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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 28 ta' Marzu 2023 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 7237/23 

Suġġett: Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni biex 
jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tal-Iżlanda 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tar-ritorn 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tal-

Iżlanda dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn, adottata mill-Kunsill fl-

aħħar laqgħa tiegħu tat-28 ta' Marzu 2023. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tal-Iżlanda dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn twettqet fir-rigward tal-Iżlanda f'Mejju 2022. 

Wara l-evalwazzjoni, permezz tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 

C(2023) 130 ġie adottat rapport li fih is-sejbiet u l-valutazzjonijiet, li jelenka l-aħjar prattiki 

u n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni. 

(2) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandhom jittieħdu 

mill-Iżlanda sabiex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati bħala parti mill-evalwazzjoni. 

Fid-dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta' Schengen, b'mod partikolari d-

Direttiva 2008/115/KE, jenħtieġ li tingħata prijorità lill-implimentazzjoni tar-

rakkomandazzjonijiet 1, 2, 4 u 8 ta' hawn taħt. 

                                                 

1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali 

tal-Istati Membri. 

(4) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/9221 japplika mill-1 ta' Ottubru 2022. F'konformità 

mal-Artikolu 31(3) ta' dak ir-Regolament, l-attivitajiet ta' segwitu u monitoraġġ tar-rapporti 

ta' evalwazzjoni u r-rakkomandazzjonijiet, li jibdew bil-preżentazzjoni tal-pjanijiet ta' 

azzjoni, jenħtieġ li jitwettqu f'konformità mar-Regolament (UE) 2022/922. 

(5) Fi żmien xahrejn mill-adozzjoni tagħha, jenħtieġ li l-Iżlanda, skont l-Artikolu 21(1) tar-

Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni biex timplimenta r-

rakkomandazzjonijiet kollha u biex tikkoreġi n-nuqqasijiet identifikati fir-rapport ta' 

evalwazzjoni. Jenħtieġ li l-Iżlanda tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-

Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 

li jenħtieġ li l-Iżlanda 

1. tiżgura li jkunu disponibbli rimedji legali mill-mument li tinħareġ deċiżjoni ta' ritorn u li 

din il-possibbiltà tkun indikata fid-deċiżjoni, f'konformità mal-Artikolu 13(1) tad-Direttiva 

2008/115/KE; 

2. temenda l-leġiżlazzjoni nazzjonali biex tippermetti l-ħruġ ta' projbizzjonijiet fuq id-dħul 

skont l-Artikolu 11(1) tad-Direttiva 2008/115/KE u taġġusta l-prattika nazzjonali skont 

dan; 

3. twessa' l-grupp fil-mira ta' programmi ta' ritorn volontarju assistit u ta' riintegrazzjoni 

sabiex tkopri ċ-ċittadini kollha ta' pajjiżi terzi li jkunu qegħdin fil-pajjiż illegalment u 

tagħti effett sħiħ lill-Premessa 10 tad-Direttiva 2008/115/KE; 

4. tipprovdi sistema effettiva ta' monitoraġġ tar-ritorn furzat f'konformità mal-Artikolu 8(6) 

tad-Direttiva 2008/115/KE; 

                                                 

1 Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922 tad-9 ta' Ġunju 2022 dwar l-istabbiliment u l-

operazzjoni ta' mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni 

tal-acquis ta' Schengen, u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1053/2013, ĠU L 160, 

15.6.2022, p. 1. 
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5. temenda l-liġi nazzjonali fir-rigward tat-tul ta' żmien tal-projbizzjonijiet fuq id-dħul biex 

tiżgura li l-projbizzjonijiet fuq id-dħul ikollhom tul ta' żmien determinat f'konformità mad-

dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2008/115/KE; 

6. temenda l-leġiżlazzjoni nazzjonali f'konformità mal-Artikolu 3(7) tad-Direttiva 

2008/115/KE biex tiżgura li l-valutazzjoni dwar jekk ċittadin ta' pajjiż terz joħloqx riskju 

ta' ħarba tkun ibbażata biss fuq il-kriterji oġġettivi stabbiliti fil-liġi nazzjonali; 

7. tiżgura li t-tul tal-perjodu għat-tluq volontarju jiġi deċiż wara valutazzjoni każ b'każ li tqis 

iċ-ċirkostanzi rilevanti kollha tal-każ tal-individwi; 

8. tieħu miżuri biex tiżgura li ordni ta' detenzjoni għall-fini ta' tneħħija tkun dejjem 

ipprovduta bil-miktub u tiżgura li jkun hemm possibbiltà ta' appell, f'konformità mal-

Artikolu 15(2) tad-Direttiva 2008/115/KE; 

9. tiżgura privatezza adegwata fil-kamra tal-iżolament użata f'każijiet ta' riskju serju li 

persuna tagħmel ħsara lilha nfisha. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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